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Instruction manual – English 

SAFETY INSTRUCTIONS 
Before use make sure to read all of the below instructions in 
order to avoid injury or damage, and to get the best results 
from the appliance. Make sure to keep this manual in a safe 
place. If you give or transfer this appliance to someone else 
make sure to also include this manual. 
In case of damage caused by user failing to follow the 
instructions in this manual the warranty will be void. The 
manufacturer/importer accepts no liability for damages 
caused by failure to follow the manual, a negligent use or use 
not in accordance with the requirements of this manual. 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and if they understand the hazards involved. 

2. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. 

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children 
aged less than 8 years. 

4. Appliances can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. 

5. Children shall not play with the appliance. 
6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 

7. This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: staff kitchen areas in shops, 
offices and other working environments; farm houses; by 
clients in hotels, motels and other residential type 
environment; bed and breakfast type environments.                                                                                                           
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8. If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.                                                                                               
9. When cleaning, the appliance must not be immersed. 

10. Regarding the instructions for cleaning the surfaces which 
come in contact with food, please refer to the paragraph 
“cleaning and maintenance” of the manual. 

11. Warning: Avoid spillage on the connector. 
12. There is a potential risk of injuries from misuse. 
13. The heating element surface is subject to residual heat 

after use.                                                                                                                                                                                                                                          
14. Before inserting the plug into the mains socket, please 

check that the voltage and frequency comply with the 
specifications on the rating label. 

15. Always plug the appliance into an earthed plug socket. 
16. Disconnect the mains plug from the socket when the 

appliance is not in use and before cleaning. 
17. Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges 

and keep it away from hot objects and open flames. 
18. Do not immerse the appliance or the mains plug in water 

or other liquids. There is danger to life due to electric shock! 
19. To remove the plug from the plug socket, pull the plug. Do 

not pull the power cord. 
20. Do not touch the appliance if it falls into water. Remove the 

plug from its socket, turn off the appliance and send it to 
an authorized service center for repair.  

21. Do not plug or unplug the appliance from the electrical 
outlet with a wet hand. 

22. Never attempt to open the housing of the appliance, or to 
repair the appliance yourself. This could cause electric 
shock. 

23. Never leave the appliance unattended during use. 
24. This appliance is not designed for commercial use. 
25. Do not use the appliance for other than intended use. 
26. Do not wind the cord around the appliance and do not 

bend it. 
27. Do not operate the appliance without water to avoid 

damaging the heating elements. 
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28. Do not wind the power cord around the appliance during 
storage. This could cause damage to the cord and lead to 
danger of short circuit, electric shock or fire. 

29. Should you accidentally allow the kettle to operate without 
water; the boil-dry protection will automatically switch it 
off. If this should occur, allow the kettle to cool before filling 
with cold water and re-boiling. 

30. Always take care to pour boiling water slowly and carefully 
without tipping the kettle too fast. 

31. Do not touch the hot surface. Use the handle or the button. 
32. Extreme caution must be used when moving an appliance 

containing hot water. 
33. The kettle is for household use only, not for outdoor. 
34. Our warranty does not cover water kettles that malfunction 

resulting from failure to descale. 
35. Do not boil anything but water in this water kettle. 
36. If you wish to stop the kettle before the water has boiled, 

you must switch off the appliance before removing the 
kettle from its base. 

37. The kettle is only to be used with the base provided. 
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80.01.0105                                                                            EN 

 

TECHNICAL DATA  

Operating voltage:  220-240V ~ 50/60Hz 

Power consumption:  1850-2200W 

 

HOUSEHOLD USE ONLY 

PARTS DESCRIPTION 

1. Lid release lock 

2. On/Off Switch 

3. Handle 

4. Water Gauge 

5. Indicator light 

6. Power Base 

7. Anti-calc filter 

 

BEFORE USING YOUR KETTLE 

If you are using the kettle for the first time, it is recommended that you clean your kettle before use by boiling 

a full kettle of water twice and then discarding the water. 

 

OPERATION OF YOUR KETTLE 

1. Open the lid; fill with the desired amount of water to the water kettle. Always fill the kettle between the 

minimum (0.5L) and maximum (1.7L) marks. Too little water will result in the kettle switching off before the 

water has boiled. 

NOTE: Do not fill the water over the maximum level, as water may spill out of the spout when boiling. 

Ensure that the lid is firmly in place before connecting the power cord to the outlet. 

This water kettle is equipped with an overfill safety feature. This will make sure that in case of overfilling 

the kettle the water will not come in contact with electrical components of the kettle ensuring no unsafe 

situations can occur. In case of overfill the water will be lead through the inner side of the kettle and will 

exit the kettle at the bottom, away from the electrical element. 

2. Connect the plug into a power outlet. Press the On/Off Switch button to position “I” on the handle and the 

kettle starts to boil the water. The indicator light will light up. The kettle will switch off automatically once 

the water has boiled. You can shut off the power by pressing the switch button to position “O” at any 

moment during boiling water. 

NOTE: Ensure that switch is clear off obstructions and the lid is firmly closed. The kettle will not turn off if 

the switch is constrained or the lid hasn’t been closed. 

3. Take the plug out of the outlet. Lift the kettle, then pour the water. 

NOTE: operate carefully when pouring the water from your kettle as boiling water will scald. 

4. The kettle will not re-boil until the switch is pressed again. Allow the kettle to cool down for 30~40 seconds 

before reopening to boil water. 

NOTE: Ensure power supply is turned off when kettle is not in use. 

5. Should you accidentally allow the kettle to operate without water, the boil-dry protection will automatically 

switch it off. If this occurs, allow the kettle to cool down before filling with cold water and re-boiling. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Always let the kettle cool down first and disconnect the appliance from the power outlet before cleaning. 

2. Never immerse the kettle area or cord in water, or allow moisture to contact with these parts. 

3. To clean the filter: unlock the lid and pull out the filter. Rinse the filter with running water and then dry it. 
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Cleaning appearance of housing: 

Wipe the appearance of body with a mild and damp cloth or cleaner, never use a poisonous cleaner. 

Never immerse the power base in water or other liquid for cleaning. 

Descale regularly, preferably at least once a month and more frequently if your water is very hard.  

To descale your kettle, use: 

• white vinegar 

- fill the kettle with half a litre of vinegar 

- leave to stand for 1 hour without heating 

• citric acid: 

- boil half a litre of water 

- add 25g of citric acid and leave to stand for 15 minutes. 

• a specific descaling agent for plastic or stainless steel kettles: 

- follow the manufacturer's instructions. 

Empty your kettle and rinse it 5 or 6 times. 

 

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

Recycling – European Directive 2012/19/EU 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To 

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 

it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 

please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 

They can take this product for environmental safe recycling. 

 

WARRANTY CONDITIONS 

HEMA B.V. fully guarantees the product named on the warranty receipt, against all defects caused by material 

and manufacturing errors.  

For all domestic electrical appliances, the warranty period is 2 years from the date of purchase. 

 

The warranty on this article is invalidated if: 

a. the defect occurs through incorrect or improper use, neglect, connection to the wrong power voltage, or if 

dropped or knocked; 

b. you have attempted to repair the article yourself, or have had it repaired by a repair service other than HEMA 

during the warranty period. 

 

If you wish to make a claim under the warranty terms: 

You will need to hand in the article at one of our branches together with the warranty receipt. Under normal 

circumstances the article will be repaired free of charge within 14 workdays. 

 

Extra certainty for the right choice 

If, after purchasing the article, you are dissatisfied (because it is not exactly what you expected or you already 

have this article), you can return the article within 30 days of purchase, on condition that it is undamaged and 

in the original packaging. 

Remember that you must always bring your sales receipt.  

You can either exchange the article or request a refund. 

 

The warranty conditions apply in all countries where there are HEMA branches. 
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Hema BV 

PO Box 37110 

1030 AC Amsterdam 

Netherlands 

 

These warranty conditions apply without prejudice to the customer’s statutory rights or any other claims by the 

customer. 
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Gebruiksaanwijzing – Dutch 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
Voor gebruik dient u alle onderstaande instructies te lezen om 
letsel en schade te voorkomen en om de beste resultaten met 
het apparaat te bereiken. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plek. Mocht u dit apparaat aan iemand anders 
overhandigen, dient u ook de gebruiksaanwijzing te 
overhandigen. 
In geval van schade die wordt veroorzaakt doordat de 
gebruiker de instructies in deze gebruiksaanwijzing niet in 
acht heeft genomen, komt de garantie te vervallen. De 
fabrikant/importeur is niet aansprakelijk voor schade die 
wordt veroorzaakt door het niet in acht nemen van de 
gebruiksaanwijzing, door nalatig gebruik of gebruik dat niet in 
overeenstemming is met de bepalingen van deze 
gebruiksaanwijzing. 

1. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en ouder, indien ze onder supervisie staan of gepaste 
instructies hebben gekregen zodat ze het apparaat op een 
veilige manier kunnen gebruiken en de gevaren die het 
gebruik van het apparaat met zich meebrengt begrijpen. 

2. Laat het reinigen en het onderhoud van het apparaat niet 
uitvoeren door kinderen tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en 
onder toezicht staan. 

3. Houd het apparaat en snoer buiten het bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar. 

4. Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met 
fysische, zintuiglijke of mentale beperkingen, of die het 
ontbreekt aan ervaring en kennis, mits ze onder supervisie 
staan of instructies hebben gekregen omtrent het veilige 
gebruik van de apparaten en inzicht hebben in de risico's 
die er aan zijn verbonden. 

5. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. 
6. Als het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen 

door de fabrikant, zijn klantenservice of gelijksoortig 
geschoolde personen om gevaar te vermijden. 
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7. Dit apparaat is bestemd voor het gebruik in huishoudens 
en soortgelijke toepassingen zoals: personeelskeukens in 
winkels, kantoren of werkplekken; boerderijen; door 
gasten in hotels, motels en andere types van huisvesting; 
bed and breakfasts en vergelijkbare instellingen.                                                                                                           

8. Als de waterkoker te vol is, kan kokend water eruit 
spetteren.                                                                                               

9. Tijdens het reinigen mag het apparaat niet worden 
ondergedompeld. 

10. Met het oog op de instructies voor de reiniging van de 
oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel, 
dient u de instructies in de paragraaf "Reiniging en 
onderhoud" van de gebruiksaanwijzing in acht te nemen. 

11. Waarschuwing: Voorkom morsen op de aansluiting. 
12. Er bestaat een potentieel risico op letsel bij verkeerd 

gebruik. 
13. Het oppervlak van het verwarmingselement bezit nog 

resthitte na gebruik. 
14. Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, dient u te 

controleren of de stroom en de frequentie overeen komen 
met de specificaties van het typeplaatje. 

15. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. 
16. Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet in 

gebruik is en voordat u het apparaat reinigt. 
17. Let op dat de stroomkabel niet over scherpe randen hangt 

en niet in de buurt komt van hete voorwerpen en open vuur. 
18. Dompel het apparaat of de stekker niet onder in water of 

andere vloeistoffen. Er bestaat levensgevaar als gevolg van 
een elektrische schok! 

19. Om de stekker uit het stopcontact te halen, dient u aan de 
stekker zelf te trekken. Trek niet aan de stroomkabel. 

20. Raak het apparaat niet aan als het in water is gevallen. Trek 
de stekker uit het stopcontact, schakel het apparaat uit en 
breng het ter reparatie naar een geautoriseerd 
servicecenter.  

21. Steek de stekker niet in het stopcontact en haal hem er niet 
uit als u natte handen heeft. 
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22. Probeer nooit de behuizing van het apparaat te openen en 
probeer nooit zelf het apparaat te repareren. Dit kan een 
elektrische schok veroorzaken. 

23. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het in 
gebruik is. 

24. Dit apparaat werd niet ontworpen voor commercieel 
gebruik. 

25. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het 
beoogde doel. 

26. Draai de kabel niet om het apparaat en buig hem niet.                                                                                                                                                                                                             
27. Gebruik het apparaat niet zonder water om schade aan de 

verwarmingselementen te voorkomen. 
28. Draai de stroomkabel niet om het apparaat tijdens het 

opbergen. Hierdoor kan schade aan de kabel ontstaat 
welke tot gevaar door kortsluiting, elektrische schok of 
brand kan leiden. 

29. Mocht u de waterkoker per ongeluk zonder water 
inschakelen, zal de droogloop-bescherming de waterkoker 
automatisch uitschakelen. Als dit het geval is, dient u de 
waterkoker af te laten koelen alvorens met koud water te 
vullen en opnieuw aan de kook te brengen. 

30. Let op dat u kokend water altijd langzaam en voorzichtig 
uitschenkt zonder de waterkoker te snel te kiepen. 

31. Raak het hete oppervlak niet aan. Gebruik de handgreep of 
de knop. 

32. Ga bijzonder voorzichtig te werk als u een apparaat met 
heet water verplaatst. 

33. De waterkoker is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk 
gebruik en niet voor gebruik buitenshuis. 

34. Onze garantie dekt geen storingen af aan waterkokers die 
ontstaan door het niet ontkalken van de waterkoker. 

35. Kook uitsluitend water met deze waterkoker. 
36. Als u het kookproces wilt onderbreken voordat het water 

kookt, moet u de schakelaar uitschakelen alvorens de 
waterkoker van de voet te nemen. 

37. De waterkoker mag alleen met de meegeleverde voet 
worden gebruikt. 
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80.01.0105                                                                            NL 

 

TECHNISCHE GEGEVENS  

Bedrijfsspanning:  220-240V ~ 50/60Hz 

Stroomverbruik:   1850-2200W 

 

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK 

ONTWERP 

1. Greep om deksel te openen 

2. Aan-/Uitknop 

3. Handvat 

4. Waterniveau aanduiding 

5. Indicatielampje 

6. Basis met netsnoer 

7. Antikalkfilter 

 

VOORDAT U DE WATERKOKER GEBRUIKT 

Als u de waterkoker voor de eerste keer gebruikt, raden wij u aan deze te reinigen voor gebruik door twee maal 

een volle waterkoker water te koken en het water weg te gooien. 

 

GEBRUIK VAN UW WATERKOKER 

1. Open het deksel met de knop op de handgreep, vul de waterkoker met de gewenste hoeveelheid water. Vul 

de waterkoker altijd tussen de minimum (0.5L) en maximum (1.7L) aanduidingen. Te weinig water zal er toe 

leiden dat de waterkoker uitschakelt voordat het water kookt. 

N.B.: Vul niet boven het maximumniveau, daar anders het water uit het mondstuk loopt bij het koken. Zorg 

ervoor dat het deksel goed op zijn plaats zit voordat u het elektriciteitssnoer met het stopcontact verbindt. 

Deze waterkoker is uitgerust met een beveiliging tegen overvullen. Dit zal ervoor zorgen dat in geval van 

overvullen van de ketel het water niet in contact komt met de elektrische onderdelen van de waterkoker 

zodat er geen onveilige situaties kunnen ontstaan. Bij overvulling zal het water via de binnenzijde van de 

waterkoker naar beneden stromen en zal de ketel onderaan verlaten, zonder in de buurt te komen  van 

het elektrisch element. 

2. Steek de stekker in het stopcontact. Zet de aan-/uitschakelaar op het handvat op “ I ” en het apparaat begint 

het water te koken. Het indicatielampje gaat nu branden. De waterkoker schakelt automatisch uit als het 

water kookt. U kunt de waterkoker op ieder gewenst moment uit zetten door de aan-/uitschakelaar op “O” 

te zetten. 

N.B.: Zorg ervoor dat de schakelaar niet geblokkeerd wordt en dat het deksel goed dicht zit. De waterkoker 

zal niet afslaan als de schakelaar geblokkeerd is of als het deksel niet goed dicht zit. 

3. Neem de stekker uit het stopcontact. Til de waterkoker op en schenk het water uit. 

N.B.: wees voorzichtig bij het uitschenken van water uit de waterkoker, kokend water veroorzaakt 

brandwonden. 

4. De waterkoker zal niet opnieuw gaan koken zolang de schakelaar niet nogmaals wordt ingedrukt. Laat de 

waterkoker altijd 30~40 seconden afkoelen voordat u opnieuw water kookt.  

N.B.: Controleer of de elektriciteit is uitgeschakeld als de waterkoker niet gebruikt wordt. 

5. Mocht u per ongeluk de waterkoker aanzetten zonder water, zal de droogkookbescherming het apparaat 

automatisch uitschakelen. Indien dit gebeurt, de waterkoker eerst laten afkoelen voor deze te vullen met 

koud water en opnieuw te gebruiken. 
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REINIGING EN ONDERHOUD 

1. Laat de ketel voorafgaand aan reiniging altijd eerst afkoelen en trek de stekker uit het stopcontact. 

2. De waterkoker of de snoeren nooit onderdompelen in water, of vocht in contact laten komen met deze 

onderdelen. 

3. De filter reinigen: ontgrendel het deksel en trek de filter eruit. Spoel de filter af onder stromend water en 

maak het vervolgens droog. 

 

Reinigen van de behuizing: 

Veeg de behuizing schoon met een vochtige doek of een reinigingsdoek, gebruik nooit giftige 

schoonmaakmiddelen. 

De basis nooit reinigen door onderdompelen in water of een andere vloeistof. 

 

Ontkalk het apparaat regelmatig, bij voorkeur 1 keer per maand. Als het water sterk kalkhoudend is, moet u 

vaker ontkalken. 

Voor het ontkalken van uw waterkoker kunt u gebruiken: 

• witte natuurazijn (8%): 

- vul de waterkoker met 1/2 liter azijn 

- laat de azijn 1 uur koud inwerken 

• citroenzuur: 

- breng 1/2 liter water aan de kook 

- voeg 25 g citroenzuur toe 

- laat het zuur 15 min. inwerken 

• een ontkalkingmiddel dat speciaal bestemd is voor kunststof of roestvrijstalen 

waterkokers: volg de instructies van de fabrikant op. 

Spoel de waterkoker 5 a 6 keer om na reiniging. 

 

MILIEU  

Recycling – Europese Richtlijn 2012/19/EU 

Deze markering betekent dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag worden 

afgedankt. Om het milieu en de volksgezondheid niet in gevaar te brengen en het hergebruik van 

grondstoffen te bevorderen, moet dit product op verantwoordelijke wijze worden afgevoerd. Lever 

verbruikte apparatuur a.u.b. in bij de hiervoor bestemde inzamelpunten of bij de winkel waar het 

product was aangeschaft. Zij zullen dit product accepteren voor milieuvriendelijke afvalverwerking. 

 

GARANTIEBEPALINGEN 

Wij garanderen de kwaliteit 

Hema B.V. garandeert het op de garantiebewijsbon vermelde artikel volledig tegen gebreken als gevolg van 

materiaal- en fabricagefouten. 

Voor alle elektrisch huishoudelijke apparaten is de garantietermijn 2 jaar na de datum van aankoop. 

 

De garantie op het artikel vervalt indien: 

a. het defect is ontstaan door ondeskundig of oneigenlijk gebruik, verwaarlozing, aansluiten op de verkeerde 

netspanning of door vallen of stoten; 

b. u, gedurende de garantieperiode, het artikel zelf of door een niet-HEMA reparateur heeft geprobeerd te 

herstellen. 

 

Als u aanspraak kunt en wilt maken op garantie: 

Dient het artikel, vergezeld van de garantiebewijsbon, te worden aangeboden in één van onze vestigingen. In het 
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algemeen zal, behoudens bijzondere omstandigheden, de reparatie binnen 14 werkdagen geheel gratis worden 

uitgevoerd. 

 

Extra zekerheid voor een goede keus 

Als u met de aankoop van het artikel achteraf toch niet gelukkig bent (bijvoorbeeld omdat de uitvoering tegenvalt 

of een dubbele aankoop heeft plaatsgevonden), kunt u binnen 30 dagen na aankoop, mits onbeschadigd en in 

originele verpakking, het artikel terugbrengen. 

Neem dan wel altijd de kassabon mee. 

U kunt het artikel dan ruilen of desgewenst uw geld terug krijgen. 

 

Deze garantiebepalingen zijn van toepassing in alle landen waar Hema vestigingen heeft. 

 

Hema B.V. 

Postbus 37110 

1030 AC Amsterdam 

Nederland 

 

Deze garantiebepalingen gelden onverminderd de wettelijke rechten of vorderingen van de klant. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- 14 - 

Mode d'emploi – French 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Avant d’utiliser l’appareil, lisez toutes les consignes suivantes 
pour éviter des blessures et des dommages, et pour optimiser 
les performances de votre appareil. Conservez cette notice 
d’utilisation dans un endroit sûr. Si vous donnez ou transférez 
cet appareil à un tiers, veillez à lui remettre également cette 
notice d’utilisation. 
En cas de détérioration due au non-respect par l’utilisateur 
des instructions de cette notice d’utilisation, la garantie est 
annulée. Le fabricant/importateur rejette toute 
responsabilité en cas de dommages dus au non-respect des 
instructions de la notice d’utilisation, à un usage négligent ou 
à l’usage non conforme aux exigences de cette notice 
d’utilisation. 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 
moins 8 ans, à condition qu'ils bénéficient d'une 
surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils 
comprennent bien les dangers encourus.  

2. Le nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants, à moins qu'ils ne soient âgés 
d'au moins 8 ans et qu'ils soient sous la surveillance d'un 
adulte.  

3. Conserver l'appareil et son câble hors de portée des enfants 
âgés de moins de 8 ans.  

4. Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou dont l'expérience ou les connaissances ne sont pas 
suffisantes, à condition qu'ils bénéficient d'une surveillance 
ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et dans la mesure où ils en 
comprennent bien les dangers potentiels. 

5. Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil comme un 
jouet. 
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6. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après vente ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 

7. Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et 
analogue telles que: Les zones de cuisine du personnel de 
magasins, bureaux et autres environnements de travail; Les 
fermes; Les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements de type résidentiel; Environnements de 
type chambres d'hôtes.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

8. Lorsque la bouilloire est trop pleine, il est possible que de 
l’eau bouillante déborde.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

9. Lors du nettoyage, l'appareil ne devra pas être immerge. 
10. Pour obtenir des instructions sur comment nettoyer les 

surfaces qui sont en contact avec des aliments, reportez-
vous au paragraphe « nettoyage et entretien » du mode 
d’emploi.  

11. Avertissement : Évitez tout déversement sur le connecteur. 
12. Il y a un risque potentiel de blessures en cas d’utilisation 

incorrecte. 
13. La surface de l'élément chauffant peut rester chaude un 

certain temps après utilisation.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      
14. Avant d’insérer la fiche de l’appareil dans une prise secteur, 

vérifiez que la tension et la fréquence du secteur 
correspondent aux spécifications indiquées sur la plaque 
signalétique. 

15. Branchez l’appareil sur une prise raccordée à la terre. 
16. Débranchez la fiche électrique de la prise électrique quand 

l’appareil n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. 
17. Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne pende pas sur 

des arêtes coupantes et maintenez-le éloigné des objets 
chauds et des flammes nues. 

18. N'immergez jamais l'appareil ou sa fiche dans de l'eau ni 
dans aucun autre liquide. Cela peut provoquer un choc 
électrique ! 
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19. Pour débrancher la fiche de la prise, saisissez la fiche et 
tirez-la hors de la prise. Ne tirez pas sur le cordon 
d’alimentation. 

20. Ne touchez pas l’appareil s’il tombe dans de l’eau. 
Débranchez la fiche de la prise électrique, éteignez 
l’appareil et rapportez-le au centre de réparation agréé 
pour le faire réparer.  

21. Ne branchez pas et ne débranchez pas l’appareil de la prise 
électrique avec les mains mouillées. 

22. N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de l’appareil ni de réparer 
l’appareil vous-même. Cela peut provoquer un choc 
électrique. 

23. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance quand il est en 
fonctionnement. 

24. Cet appareil n’est pas conçu pour un usage commercial. 
25. N’utilisez pas cet appareil à un usage autre que celui pour 

lequel il a été conçu. 
26. N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l’appareil 

et ne le pliez pas.                                                                                                                                                                                                                                      
27. N’utilisez pas l’appareil sans eau pour éviter d’endommager 

ses éléments chauffants. 
28. N’enroulez pas le cordon d'alimentation autour de 

l'appareil quand vous le rangez. Cela peut endommager le 
cordon d’alimentation et engendrer un risque de court-
circuit, de choc électrique et d’incendie. 

29. Si par mégarde vous faites fonctionner la bouilloire sans eau, 
la protection anti-chauffe à sec l'éteint automatiquement. 
Si cela se produit, laissez la bouilloire refroidir avant de la 
remplir avec de l'eau froide et de la faire bouillir. 

30. Versez toujours l’eau chaude lentement et 
précautionneusement sans incliner la bouilloire trop vite. 

31. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée ou 
le bouton. 

32. Faites très attention quand vous déplacez un appareil 
contenant de l’eau brûlante. 
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33. Cette bouilloire est conçue exclusivement pour un usage 
domestique. Elle n’est pas conçue pour un usage en 
extérieur. 

34. Notre garantie ne couvre pas les bouilloires à eau 
présentant des dysfonctionnements dus à leur non-
détartrage. 

35. Ne faites pas bouillir autre chose que de l’eau dans cette 
bouilloire à eau. 

36. Si vous voulez arrêter la bouilloire avant que l’eau n’ait 
bouilli, vous devez l’éteindre avant de la retirer de sa base. 

37. La bouilloire est conçue exclusivement pour être utilisée 
avec la base fournie. 
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80.01.0105                                                                            FR 

 

DONNEES TECHNIQUES 

Tension de fonctionnement:  220-240V ~ 50/60Hz 

Consommation énergétique:   1850-2200W 

 

USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT 

DESCRIPTION DES PIÈCES 

1. Système de dégagement du couvercle 

2. Interrupteur marche/arrêt 

3. Poignée 

4. Jauge d’eau 

5. Témoin lumineux 

6. Base 

7. Filtre anticalcaire 

 

AVANT D’UTILISER VOTRE BOUILLOIRE 

Si vous utilisez votre bouilloire pour la première fois, il est recommandé de la nettoyer avant utilisation en faisant 

bouillir deux fois de l’eau que vous jetterez ensuite. 

 

FONCTIONNEMENT DE VOTRE BOUILLOIRE 

1. Remplissez ensuite la bouilloire avec la quantité d’eau désirée. Remplissez toujours la bouilloire entre les 

repères de minimum (0.5L) et de maximum (1.7L). Une quantité d’eau insuffisante fera que la bouilloire 

s’éteindra automatiquement avant que l’eau n’ait bouilli. 

NOTE: Ne remplissez pas la bouilloire au delà du repère maximum car de l’eau risque d’éclabousser lors de 

l’ébullition. Assurez-vous que le couvercle est solidement en place avant de brancher le cordon secteur à la 

prise murale.  

Ette bouilloire est équipée d'un système de sécurité contre les débordements. Ceci s'assurera qu'en cas de 

remplissage excessif de la bouilloire, l'eau ne viendra pas en contact avec les composants électriques de la 

bouilloire assurant qu'aucune des situations dangereuses ne peuvent se produire. En cas de trop remplir 

l'eau sera de plomb creux le côté intérieur de la bouilloire et sortira de la bouilloire en bas, loin de l'élément 

électrique. 

2. Branchez le cordon d’alimentation à une prise secteur. Appuyez sur l’interrupteur On/Off pour le faire 

basculer en position « I » sur la poignée de la bouilloire pour commencer à faire bouillir l’eau. Le témoin 

s’allume. La bouilloire s’éteindra automatiquement une fois la température d’ébullition atteinte. Vous 

pouvez arrêter la bouilloire à tout moment en faisant basculer l’interrupteur en position « O ». 

NOTE: Assurez-vous que l’interrupteur n'est pas entravé et que le couvercle est solidement fermé. La 

bouilloire ne s’allumera pas si le bouton est bloqué ou si le couvercle n’est pas correctement fermé. 

3. Retirez le bouchon de la prise murale. Soulevez la bouilloire puis versez l'eau. 

NOTE: faites attention lorsque vous versez l’eau contenue dans la bouilloire car l’eau peut vous ébouillanter. 

4. La bouilloire ne pourra pas rebouillir que si l’interrupteur est presséde nouveau. Laissez refroidir 30-40 

secondes avant d’ouvrir la bouilloire pour faire bouillir ànouveau de l’eau.  

NOTE: Assurez-vous que l’alimentation électrique est coupée lorsque vous n’utilisez pas la bouilloire. 

5. Dans le cas où, accidentellement, vous laisseriez la bouilloire fonctionner sans eau, la sécurité en cas de 

fonctionnement sans eau l’éteindra automatiquement. Si cela se produit, laissez refroidir la bouilloire avant 

de la remplir d’eau froide et de la faire rebouillir. 

 

 



- 19 - 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

1. Attendez toujours que la bouilloire ait complètement refroidit et débranchez-la avant de la nettoyer. 

2. Ne plongez jamais la base de la bouilloire ou le cordon secteur dans l’eau. Ne laissez pas non plus l’humidité 

atteindre ces parties. 

3. Pour nettoyer le filtre: déverrouillez le couvercle et retirez-en le filtre. Rincez le filtre à l’eau chaude puis 

laissez-le sécher. 

 

Nettoyage de l’apparence extérieure: 

Nettoyez l’apparence de l’appareil avec un chiffon humide ou un nettoyant. N’utilisez jamais un nettoyant 

toxique. 

Pour le nettoyage, ne plongez jamais la base d’alimentation électrique dans de l’eau ou dans tout autre liquide. 

 

Détartrer régulièrement, de préférence au moins 1 fois/mois, plus souvent si votre eau est très calcaire. 

Pour détartrer votre bouilloire, utiliser: 

• du vinaigre blanc à 8° du commerce: 

- remplir la bouilloire avec 1/2 l de vinaigre 

- laisser agir 1 heure à froid 

• de l’acide citrique: 

- faire bouillir 1/2 l d’eau 

- ajouter 25 g d’acide citrique 

laisser agir 15 min. 

• un détartrant spécifique pour les bouilloires en plastique ou en inox: 

suivre les instructions du fabriquant. 

Vider votre bouilloire et la rincer 5 ou 6 fois. 

 

APPAREIL RESPECTUEUX DE L’ENVIRONNEMENT  

Recyclage – Directive européenne 2012/19/EU 

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Pour limiter les 

risques pour l’environnement et la santé entraînés par le rejet non contrôlé des déchets, recyclez ce 

dernier pour promouvoir une réutilisation responsable de ses matériaux. Pour recycler votre produit, 

utilisez les réseaux de collecte de votre région ou prenez contact avec le revendeur du produit. Ce 

dernier pourra vous aider à le recycler. 

 

CONDITIONS DE GARANTIE 

Nous vous garantissons la qualité 

Hema B.V. offre une garantie totale sur l'article mentionné sur le bon de garantie en cas de défauts occasionnés 

par des vices de fabrication ou de matériel. Pour tous les appareils ménagers électriques, le délai de garantie est 

de 2 ans après la date d'achat. 

 

La garantie est annulée dans le cas suivants: 

a. le défaut est causé par une utilisation incompétente ou abusive, par négligence, par un mauvais branchement 

ou suite à une chute ou un choc ; 

b. vous avez tenté, durant la période de garantie, de réparer vous-même l'article ou de le faire réparer par un 

réparateur autre que HEMA . 

 

Si vous voulez et pouvez faire usage de la garantie: 
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L'article, accompagné du ticket de caisse, doit être apporté en répara tion dans l'un de nos magasins. En règle 

générale la réparation est effectuée dans un délai de 15 jours - sauf en cas de circonstances exceptionnelles - et 

entièrement gratuitement. 

 

Une sécurité supplémentaire pour être sûr de votre choix 

Si toutefois vous n'étiez pas satisfait de l'article (par exemple, si le modèle ne vous plaît pas ou que vous avez 

fait un achat double), vous pouvez ramener l'article intact et dans son emballage d'origine dans les 30 jours qui 

suivent son achat. N'oubliez pas le ticket de caisse. Vous pouvez échanger l'article ou, si vous le souhaitez, être 

remboursé.  

Ces conditions de garantie s'appliquent dans tous les pays où HEMA possède des magasins. 

 

Hema B.V. 

Postbus 37110 

1030 AC Amsterdam 

Pays-Bas 

 

Ces conditions de garantie sont valables sans préjudice des droits légaux du client ou des actions intentées par 

lui. 
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Bedienungsanleitung – German 

SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie vor dem Gebrauch unbedingt die nachfolgenden 
Anleitungen, um Verletzungen oder Beschädigungen zu 
vermeiden und das beste Ergebnis mit dem Gerät zu erzielen. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren 
Ort auf. Wenn Sie dieses Gerät an eine andere Person 
weitergeben, stellen Sie sicher, dass Sie auch diese 
Bedienungsanleitung aushändigen. 
Im Falle von Beschädigungen, die durch die Missachtung der 
Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung verursacht 
wurden, wird die Garantie ungültig. Der Hersteller/Importeur 
haftet nicht für Schäden, die durch Missachtung der 
Bedienungsanleitung, fahrlässigen Gebrauch oder Benutzung, 
die nicht in Ü bereinstimmung mit den Anforderungen dieser 
Bedienungsanleitung erfolgt, verursacht wurden. 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Benutzung des Gerätes unterwiesen werden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 

2. Die Reinigung und vom Benutzer auszuführende 
Wartungsarbeiten sollten nicht von Kindern durchgeführt 
werden; es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden 
beaufsichtigt. 

3. Halten Sie das Gerät und sein Netzkabel außer Reichweite 
von Kindern unter 8 Jahren. 

4. Geräte können von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Benutzung des 
Gerätes unterwiesen werden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. 

5. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
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6. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
Person ausgewechselt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

7. Dieses Gerät ist dafür vorgesehen, im Haushalt und in 
ähnlichen Einsatzbereichen benutzt zu werden, wie zum 
Beispiel: Mitarbeiter-Küchenbereiche in Geschäften, Büros 
und anderen Arbeitsumgebungen; Bauernhöfe; die 
Benutzung durch Gäste in Hotels, Motels und anderen 
Unterkunftsarten; Frühstückspensionen.                                                                                                           

8. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann kochendes Wasser 
herausspritzen.                                                                                               

9. Das Gerät darf zum Reinigen nicht in Wasser getaucht 
werden. 

10. Um Informationen zur Reinigung der Flächen zu erhalten, 
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, lesen Sie bitte 
den Abschnitt „Reinigung und Wartung“ in der 
Bedienungsanleitung.     

11. Warnung: Nichts auf den Steckverbinder verschütten. 
12. Es besteht Verletzungsgefahr durch Fehlgebrauch. 
13. Die Oberfläche des Heizelements erzeugt nach dem 

Gebrauch noch Restwärme. 
14. Bevor Sie den Stecker mit der Netzsteckdose verbinden, 

prüfen Sie bitte, ob die Spannung und die Frequenz mit den 
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen. 

15. Schließen Sie das Gerät nur an geerdete Steckdosen 
(Schukosteckdosen) an. 

16. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das 
Gerät nicht benutzt und bevor es gereinigt wird. 

17. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über scharfe 
Kanten hängt und halten Sie es von heißen Objekten und 
offenen Flammen fern. 

18. Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Es besteht Lebensgefahr 
aufgrund von Stromschlag! 
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19. Um den Stecker aus der Steckdose zu entfernen, ziehen Sie 
am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel. 

20. Berühren Sie das Gerät nicht, wenn es ins Wasser gefallen 
ist. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, schalten Sie 
das Gerät aus und schicken Sie es an einen autorisierten 
Kundendienst zwecks Reparatur.  

21. Den Netzstecker des Gerätes nicht mit einer nassen Hand 
aus der Steckdose ziehen oder mit der Steckdose verbinden. 

22. Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gehäuse des 
Gerätes zu öffnen oder das Gerät selbst zu reparieren. Dies 
könnte einen Stromschlag verursachen. 

23. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals 
unbeaufsichtigt. 

24. Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
konzipiert. 

25. Verwenden Sie das Gerät nur zu seinem 
bestimmungsgemäßen Zweck. 

26. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und knicken Sie es 
nicht.                                                                                                                                                                                                                                      

27. Lassen Sie das Gerät nicht ohne Wasser laufen, um 
Beschädigungen an den Heizelementen zu vermeiden. 

28. Wickeln Sie das Kabel zur Aufbewahrung nicht um das Gerät. 
Dies kann das Kabel beschädigen und zu Kurzschluss, 
Stromschlag oder Feuer führen. 

29. Falls Sie versehentlich den Wasserkocher ohne Wasser 
einschalten, schaltet der Trockengehschutz das Gerät 
automatisch aus. Lassen Sie den Wasserkocher in diesem 
Fall abkühlen, bevor Sie ihn mit kaltem Wasser füllen und 
erneut zum Kochen bringen. 

30. Achten Sie stets darauf, kochendes Wasser langsam und 
vorsichtig auszugießen, ohne den Wasserkocher zu schnell 
zu neigen. 

31. Berühren Sie nicht die heiße Oberfläche. Fassen Sie das 
Gerät am Griff oder der Taste an. 
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32. Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn ein Gerät, das heißes 
Wasser enthält, bewegt wird. 

33. Der Wasserkocher ist nur für den Gebrauch im Haushalt 
bestimmt und nicht für den Gebrauch im Freien. 

34. Unsere Garantie deckt keine Wasserkocher ab, die 
Fehlfunktionen aufweisen, weil sie nicht entkalkt wurden. 

35. Erhitzen Sie nur Wasser in diesem Wasserkocher. 
36. Wenn Sie den Wasserkocher stoppen möchten, bevor das 

Wasser gekocht hat, müssen Sie ihn ausschalten, bevor Sie 
den Wasserkocher von seinem Sockel nehmen. 

37. Der Wasserkocher darf nur mit dem mitgelieferten Sockel 
benutzt werden. 
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80.01.0105                                                                            DE 

 

TECHNISCHE DATEN  

Betriebsspannung:  220-240V ~ 50/60Hz 

Leistungsaufnahme:  1850-2200W 

 

NUR FÜ R DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT 

BESCHREIBUNG 

1. Ö ffnungshebel für Deckel 

2. Ein/Aus-Schalter 

3. Handgriff 

4. Füllstandanzeige 

5. Kontrolllampe 

6. Grundplatte 

7. Anti-Kalk-Filter 

 

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES WASSERKOCHERS 

Bei Inbetriebnahme des Geräts empfehlen wir, den Wasserkocher vor dem Gebrauch zu reinigen, indem Sie ihn 

vollständig mit Wasser füllen und das Wasser zweimal kochen. Schütten Sie es anschließend weg. 

 

BEDIENUNG DES WASSERKOCHERS 

1. Geben Sie die gewünschte Menge Wasser in den Wasserkocher. Beachten Sie beim Füllen des 

Wasserkochers immer die Markierungen für die minimale (0.5L) und die maximale (1.7L) Wassermenge. Zu 

wenig Wasser führt dazu, dass der Wasserkocher sich ausschaltet, bevor das Wasser gekocht hat. 

HINWEIS: Ü berschreiten Sie nicht die Markierung für die maximale Wassermenge, da das Wasser beim 

Kochen aus dem Ausguss herausströmen kann. Stellen Sie sicher, dass der Deckel richtig geschlossen ist, 

bevor Sie das Netzkabel an die Steckdose anschließen. 

Dieser Wasserkocher ist mit einem besonderen Sicherheitsmerkmal ausgestattet. Im Falle einer 

Ü berfüllung des Kessels, führt eine Abflussführung im inneren des Wasserkochers das zu viel eingefüllte 

Wasser weg von den elektrischen Bauteilen an die Unterseite des Gerätes. 

2. Schließen Sie den Stecker an eine passende Steckdose an. Wenn Sie den An-/Aus-Kippschalter am Handgriff 

auf Position „I“ drücken, bringen Sie den Wasserkocher zum Sieden. Die Kontrollleuchte leuchtet auf. 

Sobald das Wasser kocht, schaltet der Wasserkocher automatisch ab. Sie können den Kippschalter während 

des Wasserkochens zu jeder Zeit auf Position „O“ stellen und damit das Gerät abschalten. 

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Schalter nicht blockiert und der Deckel fest geschlossen ist. Der 

Wasserkocher lässt sich nicht ausschalten, wenn der Schalter blockiert ist oder der Deckel nicht geschlossen 

ist.  

3. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Heben Sie den Wasserkocher hoch und gießen das Wasser aus. 

HINWEIS: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Wasser aus dem Wasserkocher gießen, da bei kochendem 

Wasser Verbrühungsgefahr besteht. 

4. Der Wasserkocher kocht erst wieder, wenn der Schalter nochmals gedrückt wird. Lassen Sie das Gerät erst 

30-40 Sekunden abkühlen, bevor Sie es wieder öffnen, um Wasser zu kochen. 

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen ist, wenn der Wasserkocher nicht 

benutzt wird. 

5. Falls Sie den Wasserkocher versehentlich ohne Wasser betreiben, schaltet der Trockengehschutz das Gerät 

automatisch aus. Lassen Sie den Wasserkocher in diesem Fall abkühlen, bevor Sie ihn zum erneuten Kochen 

wieder mit kaltem Wasser füllen. 
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REINIGUNG UND PFLEGE 

1. Lassen Sie den Wasserkocher bevor Sie diesen reinigen, immer zuerst herunterkühlen und trennen Sie ihn 

von der Stromversorgung. 

2. Tauchen Sie den Wasserkocher oder das Kabel niemals in Wasser und lassen Sie diese Teile nie nass werden. 

3. Filterreinigung: Den Deckel entriegeln und den Filter herausziehen. Den Filter unter fließendem Wasser 

abspülen und anschließend abtrocknen. 

 

Reinigung des gehäuses: 

Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen, feuchten Tuch oder Reinigungsmittel ab. Verwenden Sie niemals 

giftige Reinigungsmittel. 

Tauchen Sie den Sockel zum Reinigen niemals in Wasser oder andere Flüssigkeite und Scheuermittel, um die 

Außenseite des Wasserkochers zu reinigen. 

 

Entkalken Sie den Wasserkocher regelmäßig (mindestens einmal monatlich; Häufigkeit abhängig vom Kalkgehalt 

des Wassers und der Anzahl der Benutzungen). 

Entkalken des Wasserkochers: 

•Benutzen Sie einen handelsüblichen Essig. 

- Gießen Sie einen halben Liter Essig in den Wasserbehälter. 

- Eine Stunde einwirken lassen, ohne den Wasserkocher aufzuheizen. 

• Zitronensäure: 

- Kochen Sie einen halben Liter Wasser. 

- Geben Sie 25 g Zitronensäure hinzu und lassen dies 15 Minuten einwirken. 

• Bei Verwendung eines speziellen Mittels zur Entkalkung von Kunststoff- oder Edelstahl kochern beachten Sie 

bitte die Gebrauchsanweisung des Herstellers. 

Leeren Sie den Wasserkocher, und spülen Sie ihn 5 bis 6 mal aus. 

 

UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG 

Wiederverwertung – Europäischen Richtlinie 2012/19/EG 

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfällen entsorgt werden 

darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, 

bitte verantwortungsbewusst entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen zu 

fördern. Nutzen Sie zur Rückgabe Ihres Altgeräts bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 

wenden Sie sich an den Händler bei dem Sie dieses Gerät erworben haben. Dieser kann das Gerät 

umweltschonend entsorgen. 

 

GARANTIEBESTIMMUNGEN 

HEMA garantiert Qualität 

HEMA B.V. übernimmt vollständige Garantie für Mängel, die als Folge von Material- und Fabrikationsfehlern an 

dem auf dem Kassenbeleg angegebenen Artikel auftreten. Für alle elektrischen Haushaltsgeräte gilt eine 

zweijährige Garantiefrist ab Kaufdatum. 

 

Der Garantieanspruch für diesen Artikel entfällt, wenn: 

a. der Defekt durch unsachgemäßen oder zweckwidrigen Gebrauch, Vernachlässigung, Anschluss an die falsche 

Netzspannung oder durch Fallen oder Stoßen entstanden ist. 

b. Sie während der Garantiezeit versucht haben, den Artikel selbst zu reparieren oder eine Reparatur durch 

Dritte (nicht HEMA ) haben ausführen lassen. 

 

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen können und möchten: 
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können Sie den Artikel, zusammen mit dem Kassenbeleg, in einer der HEMA –Filialen abgeben. Sofern keine 

besonderen Umstände vorliegen, wird die Reparatur innerhalb von 14 Arbeitstagen kostenfrei durchgeführt. 

 

Extra Sicherheit für eine gute Wahl 

Wenn Sie mit dem Kauf eines Artikels im Nachhinein unzufrieden sind (etwa, weil die Ausführung nicht gefällt 

oder der Artikel doppelt gekauft wurde), können Sie den Artikel innerhalb von 30 Tagen ab Kaufdatum 

zurückgeben, vorausgesetzt, dieser ist unbeschädigt und originalverpackt. Nehmen Sie dann immer den 

Kassenbeleg mit. Sie können den Artikel umtauschen oder Sie erhalten auf Wunsch Ihr Geld zurück. 

 

Diese Garantiebestimmungen gelten in allen Ländern, in denen HEMA Niederlassungen hat. 

 

HEMA B.V. 

Postbus 37110 

1030 AC Amsterdam 

Niederlande 

 

Die gesetzlichen Rechte und Ansprüche des Kunden bleiben von diesen Garantiebestimmungen unberührt. 
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Manual de Instrucciones – Spanish 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Antes de utilizar el producto, lea todas las instrucciones que 
se presentan a continuación para evitar lesiones personales y 
daños materiales y para obtener unos resultados óptimos del 
aparato. Asegúrese de mantener este manual en un lugar 
seguro. Si transfiere el aparato a otra persona, asegúrese de 
entregarle asimismo el presente manual. 
La garantía quedará anulada en caso de daños causados por 
el incumplimiento por parte del usuario de las instrucciones 
incluidas en este manual. El fabricante/importador no 
aceptará ningún tipo de responsabilidad por daños causados 
por el incumplimiento de las presentes instrucciones o uso 
negligente o en desacuerdo con los requisitos de este manual. 

1. Este aparato podrá ser utilizado por niños mayores de 8 
años si están supervisados o han recibido instrucciones con 
relación al uso del aparato de forma segura y comprenden 
los riesgos que ello implica. 

2. Las operaciones de limpieza y mantenimiento por parte del 
usuario no podrán ser realizadas por niños, a menos que 
sean mayores de 8 años y estén supervisados. 

3. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de niños 
menores de 8 años. 

4. Los aparatos podrán ser utilizados por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin 
la experiencia y los conocimientos necesarios, si están 
supervisadas o han recibido instrucciones con relación al 
uso del aparato de forma segura y comprenden los riesgos 
que ello implica. 

5. No deberá permitirse que los niños jueguen con el aparato. 
6. Si el cable de alimentación estuviera dañado, deberá ser 

sustituido ya sea por el fabricante, su servicio de asistencia 
técnica o por una persona cualificada. De esta manera, se 
evitarán riesgos innecesarios. 
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7. Este aparato ha sido diseñado para su uso doméstico o en 
lugares con funciones similares, como: zona de cocina para 
el personal en tiendas, oficinas u otros entornos de trabajo; 
casas rurales; clientes de hoteles, moteles y otros entornos 
de tipo residencial; entornos de servicios de cama y 
desayuno.                                                                                                           

8. Si se llenara demasiado la tetera, el agua hirviendo podría 
salir despedida.                                                                                               

9. No deberá sumergirse jamás el aparato para la limpieza. 
10. Respecto a las instrucciones para limpiar las superficies que 

entren en contacto con alimentos, consulte el apartado 
"limpieza y mantenimiento" del manual.     

11. Advertencia: Evite derrames sobre el conector. 
12. Existe un riesgo potencial de lesiones en caso de uso 

indebido. 
13. La superficie del elemento calentador puede seguir caliente 

después del uso. 
14. Antes de conectar el enchufe a la toma de corriente, 

compruebe que el voltaje y la frecuencia coinciden con las 
especificaciones de la etiqueta de características del 
producto. 

15. Conecte siempre el aparato a una toma de corriente con 
salida de tierra. 

16. Desconecte el enchufe de la toma de corriente cuando el 
aparato no se encuentre en uso y antes de cualquier 
operación de limpieza. 

17. Asegúrese de que el cable no cuelgue sobre aristas vivas y 
manténgalo alejado de objetos calientes y llamas abiertas. 

18. No sumerja el aparato ni el enchufe en agua u otros líquidos. 
¡Peligro de muerte por electrocución! 

19. Para retirar el enchufe de la toma de corriente, tire del 
enchufe. No tire del cable de alimentación. 

20. No toque el aparato si se cayera al agua. En dicho caso, 
retire el enchufe de la toma de corriente, apague el aparato 
y llévelo a un servicio técnico autorizado para su reparación.  

21. No enchufe ni desenchufe el aparato de la toma de 
corriente con las manos mojadas. 
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22. No intente nunca abrir la carcasa del aparato ni reparar el 
aparato por su cuenta. Esto podría causar una descarga 
eléctrica. 

23. No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia. 
24. Este aparato no está diseñado para uso comercial. 
25. No utilice al aparato para un uso distinto del previsto. 
26. No enrolle el cable en torno al aparato ni lo curve.                                                                                                                                                                                                             
27. No utilice el aparato sin agua para evitar dañar los 

elementos térmicos. 
28. No enrolle el cable de alimentación alrededor del aparato 

para su almacenamiento. Esto podría dañar el cable de 
alimentación y conducir a un peligro de cortocircuito, 
descargas eléctricas o incendio. 

29. Si dejara funcionando accidentalmente la tetera sin agua, la 
protección de hervido en seco la apagará automáticamente. 
Si se produjera esta situación, permita que la tetera se 
enfríe antes de llenarla con agua fría y volver a ponerla a 
hervir. 

30. Tenga siempre mucho cuidado de verter el agua hirviendo 
lenta y atentamente sin inclinar la tetera con demasiada 
rapidez. 

31. No toque la superficie caliente. Utilice el asa o el botón. 
32. Deberá tenerse una precaución extrema cuando se mueva 

un aparato que contenga agua caliente. 
33. Esta tetera es únicamente para uso doméstico; no deberá 

utilizarse en exteriores. 
34. Nuestra garantía no cubrirá teteras de agua con fallos de 

funcionamiento como resultado de no llevar a cabo la 
pertinente descalcificación. 

35. No hierva ningún otro líquido que no sea agua en esta 
tetera. 

36. Si deseara detener la tetera antes de que el agua haya 
hervido, deberá apagar en primer lugar el aparato antes de 
retirar la tetera de su base. 

37. La tetera deberá utilizarse únicamente con la base 
suministrada. 
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80.01.0105                                                                            ES 

 

DATOS TÉCNICOS 

Voltaje de operaciones:  220-240V ~ 50/60Hz 

Consumo de poder:  1850-2200W 

 

SÓ LO PARA USO DOMÉSTICO 

DISEÑ O 

1. Cierre de desbloqueo de tapa 

2. Interruptor de encendido/apagado 

3. Asa 

4. Medidor de agua 

5. Indicador luminoso 

6. Base de alimentación 

7. Filtro antical 

 

Antes de usar el hervidor 

Si usa el hervidor por primera vez, se recomienda que lo limpie antes del uso hirviendo una carga completa de 

agua dos veces y desechando el agua a continuación. 

 

USO DEL HERVIDOR 

1. Abra la tapa y llénelo con la cantidad de agua deseada. Llene siempre el hervidor entre las marcas de 

mínimo (0,5 l) y máximo (1,7 l). Una cantidad insuficiente de agua provocará que el hervidor se apague 

antes de hervir el agua. 

NOTA: No llene de agua por encima del nivel máximo, podría derramarse agua por el caño al hervir. 

Asegúrese de que la tapa esté firmemente colocada antes de conectar el cable de alimentación a la toma. 

Este hervidor incluye una función de seguridad de exceso de llenado. Así se garantiza que, en caso de llenar 

el hervidor en exceso, el agua no entrará en contacto con componentes eléctricos del hervidor, 

garantizando que no se puedan producir situaciones peligrosas. En caso de llenar el hervidor en exceso el 

agua se impulsará por el lado interior del hervidor y saldrá por debajo, lejos del elemento eléctrico. 

2. Conecte el enchufe a una toma de corriente. Ponga en la posición "I" el interruptor de encendido/apagado 

situado en el mango, y el aparato empezará a hervir el agua. El indicador luminoso se enciende. El hervidor 

de agua se apagará automáticamente cuando el agua hierva. También puede apagarlo en cualquier 

momento durante el proceso, poniendo el interruptor en la posición "O". 

NOTA: Asegúrese de que el interruptor no tenga obstrucciones y de que la tapa esté firmemente cerrada. 

El hervidor no se apagará si el interruptor está bloqueado o la tapa no está cerrada.   

3. Levante el hervidor de la base de alimentación y vierta el agua. 

NOTA: tenga cuidado al verter el agua del hervidor, el agua hirviendo provoca quemaduras. 

4. El aparato no volverá a hervir el agua si no se pulsa de nuevo el interruptor. Déjelo enfriar 30~40 segundos 

antes de volver a abrirlo para hervir agua.  

NOTA: Asegúrese de que la alimentación esté apagada cuando no use el hervidor. 

5. Si el hervidor funciona accidentalmente sin agua, la protección contra evaporación lo apagará 

automáticamente. Si esto sucede, deje enfriar el hervidor antes de llenarlo con agua fría y volver a hervir. 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

1. Deje enfriar siempre el hervidor y desconecte el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo. 

2. No sumerja nunca el hervidor ni el cable en agua, ni deje que entre en contacto la humedad con estas piezas. 

3. Para limpiar el filtro: abra la tapa y saque el filtro. Enjuague el filtro con agua corriente y séquelo. 
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LIMPIEZA DEL CHASIS 

Limpie el chasis con una gamuza suave humedecida o con limpiador; no use nunca limpiadores tóxicos. 

No sumerja nunca la base de alimentación en agua u otros líquidos para limpiarla. 

 

Descalcifique con regularidad al menos una vez al mes, y con mayor frecuencia si el agua tiene mucha cal. 

Para descalcificar su hervidor, use: 

• Vinagre de vino blanco 

- llene el hervidor con medio litro de vinagre. 

- déjelo reposar durante 1 hora sin calentar. 

• Ácido cítrico: 

- hierva medio litro de agua. 

- añada 25g de ácido cítrico y déjelo reposar 15 minutos. 

• Agente especial de descalcificación para hervidores de plástico o acero inoxidable: 

- siga las instrucciones del fabricante. 

Vacíe su hervidor y enjuáguelo 5 o 6 veces. 

 

RESPETE EL MEDIO AMBIENTE  

Reciclaje – Directiva Europea 2012/19/UE 

Este símbolo indica que el producto no debe desecharse con otros residuos domésticos. Para evitar 

posibles daños al medioambiente o la salud humana por una eliminación descontrolada de residuos, 

recíclelo de forma responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. 

Para devolver su producto usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o contacte con el 

vendedor en el que adquirió el producto. Pueden llevar este producto a reciclar de forma respetuosa con el 

medioambiente. 

 

CONDICIONES DE LA GARANTÍA 

Garantizamos la calidad 

Hema B.V. ofrece una garantía completa del artículo indicado en la tarjeta de garantía ante cualquier fallo por 

defectos de material o fabricación. Para todos los electrodomésticos el plazo de garantía es de 2 años a partir 

de la fecha de compra. 

 

La garantía de este artículo perderá su validez si: 

a. el defecto se debe a un uso inadecuado o incompetente, negligencia, conexión a una tensión de red 

equivocada o por caídas o golpes; 

b. durante el periodo de garantía, usted ha intentado reparar el artículo o lo ha llevado a un servicio de 

reparaciones no autorizado por HEMA. 

 

Si puede y quiere hacer uso de la garantía: 

Deberá llevar el artículo junto con la prueba de garantía a uno de nuestros establecimientos. Normalmente y 

excepto en circunstancias especiales la reparación será gratis y tendrá lugar en un plazo de 14 días laborales. 

 

Seguridad adicional para una buena elección 

Si no queda satisfecho con la compra del artículo (por ejemplo, porque no le gusta el modelo o porque lo ha 

comprado dos veces), podrá devolverlo en un plazo de 30 días desde la fecha de compra, siempre que esté en 

perfecto estado y en el embalaje original. Lleve siempre el recibo de caja. Podrá canjear el artículo o, si lo desea, 

se le devolverá el dinero. 
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Estas condiciones de la garantía son aplicables en todos los países en los que Hema tiene establecimientos. 

 

 

Hema B.V. 

Postbus 37110 

1030 AC Ámsterdam 

Países Bajos 

 

Estas condiciones de garantía son válidas sin perjuicio de los derechos legales o reclamaciones del cliente. 
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